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A 
V a k á c i ó . 

idő 
Eljött, megérkezett a várva-várt szün 
A tanuló sereg élvezheti isteni sza- I 

badságát, a két hónapig tartó vakációt. ! 
Mint örül, mint ujjong a fiatalság 

e szép napok eljövetelének, amikor le- j 
rázhatja magáról az iskola porát és re
peső szívvel, vidám kedvvel kipihenheti j 
az esztendő nagy fáradalmait-! 

Mert a vakáció csak a szorgalmas, 
kötelességtudó ifjúságnak van szánva, 
azoknak, kik a tanév alatt komolyan fog
ták föl hivatásukat, lelkiismeretesen ta
nultak, szeretettel forgatták a tanköny
veket, buzgólkodtak, fáradoztak, hogy 
mentül több és nagyobb ismeretekre te
gyenek szert. Tanultak, dolgoztak, hogy 
haladjanak, jövőjük útját egyengessék s. 
évek multán a nemes célt elérhessék. 

Az iskola falai közül kilépnek az 
élet iskolájába, hol ujotag felvenni kell 
a harcot, megállani kell a sarat, hogy 
el ne bukjanak az ut közepén. Ismétel
ten kemény tusát, elkeseredett hadjára

tot kell folytatniok, ha élni akarnak ön
maguknak, a társadalomnak, a hazának. 
Mert örök küzdelmes, pihenés nélküli 
háborúskodás az élet a rétfentartás, a 
kötelességteljesítés érdekében. 

A szorgalmas tanuló megérdemli 
tehát az üdülést, hogy azután az uj tan
évhez újult erővel, fölfrissült szellemmel, 
igaz munkakedvvel fogjon •. 

Bezzeg a hanyag, kötelességét mu
lasztó, lusta ' fiatalság a szép, a derült, 
a fölviditó vakáci napjaiban j látja csak, 
hogy mily könnyelműséget, miinö felüle
tességet tanúsított a tanév Matt, amikor 
könyvei helyet mindenféle haszontalan
sággal foglalkozott, elléháskodta a tanu
lásra szánt időt. S iine a visszahatás. 
Amit tiz hónap alatt nem tett, azt most 
a pihenésre szánt gyönyörű időben kell 
megcselekednie: tanulni, hogy egyik má
sik tantárgyból «r nj isimlaév elején 
pótlóvizsgálatot tehessen. , * 

Mily megmérhetetlen fájdalmat okoz
nak a szülőknek azok a hanyag, a - ta
nulástól irtózó, a tankönyvektől rettegő 

tanulók, kik elzárják maguk elől a ha
ladás, az emelkedés útját. Ismételni kell 
az osztályt, mert elégtelen klasszifikációt 
nyertek. . 

A kötelességét nem ösineró tanuló
ság nincs tisztában azzal, avagy nem 
akarja megértem, hogy a szülők mily 
nagy áldozatok árán iskoláztatják őket, 
csakhogy a középszerűségen felülemel
kedjenek, intelligens, képzett, komoly, 
munkaszeretö embereket faragjanak be
lőlük. Nem tudják méltányolni a szülök 
megfizethetetlen gondoskodását, végtelen 
odaadását, amikor .szájuktól.juegvonják 
a falatokat, nélkülöznek, megfizetett mun
kával dolgoznak, hogy gyermekeik pálya
futása elé akadályok jie gördüljenek; 
robotolnak, verejtékes homlokkal, testet 
fárasztó, ideget ölő dologgal töltenek na
pot éjet, csakhogy taníttathassák, isko
láztathassák gyermekeiket, hagy ha fel
serdülnek, megnövekednek, szemrehányás 
ne érhesse őket, ne legyenek vádolva, 
hogy ók voltak gyermekeik mostoha sor
sának okozói. 

T Á R C A 

A kisértet. 
'V , Irta: Alpári Lajos. 

Hubert u rnák megint rossz é jszakája 
volt. Al ig vá r t a a pi tymaltást , Okos, felvilá
gosodott ember lé tére nem hitt ugyan a k í 
sértetekben, de most mégis érezte , hogy van
nak pillanatok, mikor a miszticizmus csodála tos 
hatása alól m é g a legjé-zanabb gondolkozású 
empirista sem tudja kivonni m a g á t Van ab
ban valami megbűvölő, midőn a transzcsen-
dentális világ- erői t véljük megny i l a tkozn i -kö -
zelünkben. 

Ott feküdt szinte meredten s ha mégis 
felriadt olykor-olykor, kényte len volt bevallani, 
hogy 1ÜJL Mint l ia m á r nem i smerné oly h a t á 
rozottan tagadni a szellem létezését . 

Nem is csuda! 
• Feleségét és b á r o m g y e r m e k é t temette 

el két h é t alatt. Először a legkisebb, csecsemő 
fiát rabolta el a könyör te len gyermekgyikos 

torokgyik. Másnap a legöregebbik, a leánya 
követ te kis ö c c s é t Hiába vár ta szegény oly 
sóvárogva az első bált, — alig volt t izenhét 
esztendős. Aztán a szerencsétlen anyán könyö
rült ideg a végze t Nem kellett végignéznie a 
halál rettenetes a r a t á s á t Két nappal e lőbb 
halt meg, mint hat éves fiacskája. 

Volt Hubert urnák egy marcona tekin
tetű, kőszívű őrnagy nagybátyja; Azt beszélték 
róla, hogy mikor egy ellenséges bomba le
döntö t te a lováról,-Ijason csusWt á t áz el
lenség közé s tehetetlen dühében fogával ha
rapott agyon egy sebesültet. Még ennek a 
vad ka tonának is könny csillogott szemében , 
ha Hubertre n é z e t t . 

Mága a fájdalom volt ez az ember. Tel 
jesen megzavarta lelke egyensuját az Isten 
rásulyósodó keze. 

' Az óra m á r regesrégi 11 elütötte az éjiéit 
s ő még mindig nyitott szemekkel fekszik ágyá
ban. Már egy bét óta nem hagyja nyugodni, 
valami sajátságos zaj. Mintha éppen az ágya 
felett kömivesek vakolnák a falat. Tisztán hallja, 
mint keveri a lá thata t lan kéz a midiér t , tisz

tán hallja a tompa locc sanás t mikor az a 
lá thata t lan k é z , - a falhoz csapja, s tisztán 
hallja a hátborzongató hangot mikor ugyanaz 
a lá thata t lan kéz egyenletesre simítja a va
kolatot . , 

£ s hiába minden inkvizíció. Egyik ke
zében égő gyertyával, a más ikban revolverrel 
gyakran lírákig kutat az ódon kastélyban. Be
zára t ja az a j t ó k a t lesbe állítja a cselédséget, 
megvizsgál minden zugot, betekint még az 
ágyak alá is, sehol semmi gyanús . - , 

A szomszéd szobában egy vénülő miss 
és egyetlen fiacskája alszik. Az utolsó a négy 
közöl. Szemefénye, üdvössége : a h á r o m e l 
hunytat is szereti benne. 

Itt még nem kutatott Nem akarta föl
verni édes áhnábá l a kicsikét. Most ide is be— 
hatolt Mint a tolvaj, lassan lábujhegyen. A 
miss is, a gyermek is nyugodtan aludtak, JM 
nem dolgozhatott, tehát az á tkozot t kömives. 
De hát hol van ? I t t kell lennie, hacsak -zá r -
nyai nincsenek és még sem talál ta sehol. 
. . Másnap újra ismétlődött minden. . H a r 
madnap, negyednap megint A "reá l i s "gondol-

fi 

é s t e t ő c s e r é p e l s ő r e n d ű m i n ő s é g b e n á l l a n d ó a n 

l ü l t Á á l p I f l nagy mennyiségben raktáron tartatik 
( I I H ü I I I B Á R D O S S Y S Á N D O R é s T Á R S A I t é g l a g y á r á b a n . 

^ Utalványok ALMÁSI J. fiiszerkereskedésében válthatók. Celldömölk, Dömölkl-ntca. 
5 - Árjtgynikkel ét mintákkal ttivetm taolfáiunk. 
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A s/ülő soha nem lehet oly hálát
lan, mint a gyermek s a gyermek soha 
nem nyújthat azért kórpótlást, mit a 
szülő az ő érdekében cselekedett. 

A kötelességtudó, pályájukat szern-
elótt tartó fiatalok kiváló, munkaszeretet
tel tanulnak, részint, hogy szülőiknek 
örömet szerezhessenek, részint, hogy cél
jukat elérhessék és derék, becsületes, 
jóravaló emberek váljanak belőlük. • 

' Akinek az édes vakáció megadatott, 
töltse okosan, célszerűen Ossza be a na
pot praktikusan, hogy mjndenre teljék 
idő. Legyen helye a gondtalan, vidám 
játéknak Isten szabad ege alatt, a' szép 
természetben, had pezsdüljön ki az üde 
kedély, a pajzán jókedv, legyen helye a 
testedző, izomerósitő tornázásnak. De 
fordítsanak bizonyos időt a jó tanulságos, 
l e l k e i n e i n e s i t ő . szellemet mivelő köiiyyek 
olvasására is Akkor lesz teljes harmó
nia az ifjú lelkében, ha kellőleg beosztva 
fordítja idejét ugy testének, mint szelle
mének, fejlesztésére. A test és a szellem 
összhangzatos ápolása ép testet és ép 
lelket ad* 

Ily csapáson haladva a fiatalság, 
derekasan felel meg kötelességének, a 
fáradalmakat nem érzi, nehézségeket nem 
ösiner, kedvvel forgatja a tankönyveket, 
gyorsan tanul, éles a fölfogása, gyors a 
gondolkodása és célját eléri Künn az 
éleiben .meg hasznos, tevékeny tagja lesz 
a társadalomnak és jó polgára a házának. 

Vigyázzon magára az ifjú, hogy a 
szünidőt ne csak a fent részletesen em
lített szórakozás, testedzés között töltse 
el, hanem hogy oly társaságba se ke
rüljön, ahol a rosszra különösen haj-
liüide, fiatal kedélye csorbát né szenvedjen. 

H Í R E K . 

József klr. herceg halála, A ma
gyar uralkodóháznak legszeretettebb, leg
tiszteletreméltóbb tagja, József főherceg 
kedden reggel fél hét órakor hosszas 
betegeskedés után őrök álomra hunyta 
le szemét Megdöbbentő volt reánk.nézve 
az a rövid távirat, mely a halálhírt tu-
tudomásunkra hozta. „ Legmagyarabb fó-
hercegu-nek nevezték, mert minden izé
ben, tettében, szokásaiban magyar volt, 
mert minket magyarokat igazán szeretett. 
Emléke bizonyára maradandó lesz min
den magyar szivében - — . 

Személyi hir. Dr. Fehér Ipoly v. b. t i t 
kos tanácsos , pannonhalmi főapát c hó 13-án 
vá rosunkba érkeze t t , hogy a rend tagjaival 
t á rgya lásoka t tartson a nemesdömölk i a p á t 
sági birtok e l a d á s a t á r g y á b a n A tá rgya lás 
e redményérő l semmi hir nem szivárgot t k i . 
ügy hallatszik, hogy a Kraasg-féfe consor-
t iummal kötöt t adásvétel i szerződés nem léSíT 
jóváhagyva . 

Véglegesítés. Dr. Fodor Antal ce l ldö
mölki közigazgatási gyakornokot vá rmegyénk 
főispánja e z e n - á l l á s á b a n véglegesítette. 

Tüzrendészeti gyakorlat. Kerületünk 
tüzfeliigyelője jú l ius hó 9-én d u. 4 ó r a k o r 
Celldömölkön á Bencés-rend ma jo r j ában a 
tűzoltóság és tűzőrséggel együttesen nagy össz-
gyakorlatot fog tartani. 

Államsegély. Az >Alsósági te j szövetke
zet, folyamodott a mult hóban a minisz té 
riumhoz, hogy (elszerelései költségeinek r é sz 
beni fedezésére ál lamsegélyt u ta lványozzon k i 
részére . Az államsegély kiutalásáról szóló 
miniszteri leirat tegnap érkezet t meg a cel l
dömölki kír. adóhiva ta lhoz . így a te jszövet
kezet 400 kor. segélyt kapotL 

Gyász. Özv. Bárdossy Antalné szüle te t t 
Benkő Anna e hó 13-án életének 85-ik élvé
ben Celldömölkön (NemesdOmölkön) e lhunyt 
Halála gyászba bor í to t ta a Bárdossy, Zaborszky 
és Benkő c s a l á d o k a t Teme té se 15-én dé lu tán 
4 ó r ako r ment végbe a közönség nagy ré sz 
véte mellett. 

Sikeres orvostudományi szigorlat 
Király J e n ő , Király J á n o s dr. celldömölki já
rásorvos fia, a napokban tette le az első or
vos tudományi szigorlatot k i tünte téssel a buda
pesti egyetem orvosi fakul tásán. 

Állategészségügyi vizsgálat. Trombitás 
Ignác m . kir . á l la tegészségügyi felügyelő I . hó 
16-án a celldömölki j á r á s b a n vizsgálatot tar
tott; az ál lategészségügyi viszonyokat és in
tézkedéseket egyes községekben is felülvizs
gál ta , s a tapasztaltak lelett megelégedését fe
jezte ki Schleiffer K á l m á n j á r á s i állatorvos 
előtt . 

Tanitógyülés. A kemenesaljai róni. kath. 
t an i tó i -kör mult c sü tö r tökön tartotta rendes 
évi tavaszi közgyűlését Pálinkás Géza esne-' 
Ves és Kovács S á n d o r e lnökle te alatt, melyen, 
mint vendég, részt vett Wagner I.őrinc dö-
mölki a p á t és Grálzer Pius p l ébános is. Az 
elnökök megnyi tó ikban megi l le tődéssel emlé
keznek meg József főherceg e lhunytáról , k i 
nek s z á m o s j ó t ékony egyesüle t és nagyon sok 
iskola igen sokat köszönhe te t t . A boldogult 
igazi 'magyar főherceg e m l é k é t a kör jegyző-, 
könyvében örökí te t te meg. A központ i bizott
ság tavaszi gyűlése j egyzőkönyvének 8-ik és 
14-ik pont jánál nagyobb vi ták voltak. Ugyan
csak nagy vitát p rovoká l t az orsz. kath. ta
nítói segé lya lap leirata, melynek a vége az 
lett, hogy egyszerűen napirendre tértek fe
lette. Gyakorlati t an í t á s — az e lőadó távol
léte miat t - nem volt, helyette Kovács Sán
dor körelnök olvasott föl . G a z d á l k o d á s és 
t a n í t á s , c ímmel , m e l y é r t megél jenezték. Dj 
tagnak felvették Papp I s tván kemenesmihá ly-
fai k á n t o r t a n í t ó t — A gyűlés u t á n a júhirü 
• Koro i t a . -vendég lőbe vonult a tan í tók jórésze, 
honnan a j ó í z ű e n elköl töt t ebéd u tán késő 
délutáni urakban oszoltak csak s z é t 

Állatbetegségek. Horga ta községekben 
e hó 14-én j á r v á n y o s ivarszervi betegség lé
pett fel a m a r h a á l l o m á n y k ö z ö t t — Keleden 
pedig szórványosan a se r tésvész pusztí t . Mind
két esetben a j á r v á n y t o v á b b terjedésének 
m e g g á ü á s a véget t a hatósági in tézkedés meg
tétetet t . 

kozásu, felvilágosodott fejű ur kénytelen volt 
magához hivatni az ö reg"papo t Beszenteltette, 
megfüstöltem- szobáit. Xem volt többé a régi. 
Belekapaszkodott a hitbe, mint a vizbehiló a 
sza lmaszálba . 

De azér t a zaj megint csak i sméüődöt t 
s ami a legborzasztóbb, nem hallotta kívüle 
soha senki. Már egészen kimerült a szakadat
lan v i r rasz tásban. 

Az sem ért semmit, hogy a kastély m á 
sik szá rnyában rendeztette l>e há ló szobá j á t 
Dj volt benne minden bú to rda rab . -De azok 
áz Istentelen, lelketlen kömivesek mind já r t r á t a 
láltak i t t is. Mnstisa feje felet t vakoltali egész éjjel. 

fassen-lasssan valamennyi cselédje ott 
hagyta. A miss. tartott k i legtovább. Mikor ő 
is megunta a dolgot, a kösjjivü őrnagy m é g 
a fiacskáját is elvitte. Ugy kellet tőle elvenni 
erőszakkal , sehogysem akarta odaadni. Hanem 
őt m á r sehogy sem lehetett k imozdí tani az 
odújából. Hiába kérték, h i ába fenyegették, nem 
megy ö innen egy ta|H>dtat sem. míg a nyo
morul t gazembert meg nem fojtja, k i any-
nyira elgyötörte. 

Mikor semmilé lekép sem boldogulhattak 
vele, j á m b o r csaláshoz folyamodtak. Elhi tet ték 
vele, hogy valaki be van a kas té lyba falazva, 
bizonyosan az a szerencsét len ember iparko
dik kiszabadulni onnan. 

Annyira volt m á r , hogy ezt is elhitte. 
lebontatta a há lószobája falait, csakhogy 

akkor meg másut t kezdett dolgozni az a go
nosz szellem. Mindig ott, ahol 0 aludni akart, 
így aztán" mindennap m á s - m á s s zobá ra kerül t 
a sor. Mikor . m á r .nem volt rombolni valö, 
felásatta a fundamentumot, mert most ' meg 
onnan hallotta a vakolást . . . 

Az őrnagy rég t i sz tában volt ezekkel a 
kísértetekkel . Nem akarta hogy öccse a falu 
betaadjfcJegjiaB jjisMtmil hál a h á z b o n t ó | j 
kömivesek közül egy hosszú szál , bá to r te
kintetű legényt, kit az t án j ó pénzért rábír t , 
hogy maradjon ott á z éjjelre szerszámaiva l 
együtt , majd ö felkeresi re j tekhelyén é s e l 
mondja a többi t e e n d ő i t 

Hubert egy kis bol tha j tás zugában szo-
kot most aludni, mely éppen hogy az eső e l 
len védte s éppen, hogy eltakarta az őrnagyot 

a ( kőmiveslegénnyel , k ik m o c c a n á s nélkül fi
gyelték a szerencsé t len ember nehéz lélekzé-
sét. Vár ták , mikor r iad fel á lmábó l . Kémes 
lá tvány lehetett ez annak, aki véletlenül ha
ladt el arra az országú ton . 

A régen v á r t pillanat m e g é r k e z e t t A le- -
gényt hatalmas o lda lba lökés figyelmeztette 
m u n k á j a megkezdésére . El is kezdődöt t rögtőn 
a maj te rkeverés , a csapkodás , a s imí tás . Az 
őrnagy pedig a zajt felhasználva, mint egf 
m a c s k á iramodott á t arra az oldalra, ahol 
az öccse feküdt. Az összezsugorodot t ember 
egy szempi l lan tás alatt talpon v o l t Szinte^ 
megnyúl t az alakja, mikor v é r b e n forgó sze
mekkel, tá jékzó száj jal és ve lő t r ázó orditás-

-sal vetette r á m a g á t a kísér te tnek hit t le
gényre. Iszonyú küzde lem fejlődött k i egy 
p á r pil lanatra A szellemnek össze kellet szed
nie minden erejét , míg legyűrhe t te támadóját , 
kinek hihetetlen e rő t adott a pokoli dühe. 

E^pillanatban lövés d ö r d ü l L . s - utánna 
iszonyúan felbődülve zuhant a bol tha j tás pár
kányán keresztül a legény. 

— Nem fog t ö b b é h á b o r g a t n i az átko-
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Beküldetett. A <Kcmencsvidék» múl t 
vasárnapi s z á m á b a n tűzol tó egyesületünkről 
azt ir ja, hogy a nemesdOmölki tüzhüz a kö r 
nyékbeli községek tűzol tósága e lőbb érkezet t 
meg, mint a celldömölki . N o m á r ez teljesen 
alaptalan. Kérdezem, tudja-e a fenti lap szer
kesztője, hogy Nemesdömölk község nem lé
tezik? Ha tudja, ugy tudha tná azt is, hogy a 
község egyesí tése a lkalmával a tűzol tó- tes tü
let is egybeolvadt és midőn első sorban a 
külvárosi tüzol tócsapatunk megjelent, a tek. 
Szerkesztő u r a nemlé tezöTieniesdömölki tűz
oltókat l á t t a valószínűleg oda érkezni . Külüm-
benis v a s á r n a p lévén a tüzeset a lkalmával , 
amikor a cselédség k imenőt tart. s ez okból 
a lovakat haj tó egyének h iányában érkezet t 
a belvárosi tűzol tóság a veszély színhelyére a 
másodiknak, nem pedig mint a tek. Szerkesztő 
ur irta az utolsónak. Különbenis m á s van h i 
vatva a tűzol tó- tes tület működését megbírálni , 
nem a Szerkesz tő ur! Egy tűzoltó. 

P o l g á r i o l v a s ó k ö r t á n c v i g a ü n a . Szent 
László napján , e hó 25-én délután 4 ó r ako r 
tartja a celldömölki" polgári o lvasókör nyár i 
t áncmula t ságá t a Tóry-féle ker thely iségben. A 
mula tság i ránt , amely egyúttal «k i rándulás a 
zö ldbe . , széles körben nagy az érdeklődés. A 
közönség szükségleteiről i f j . Tóry György ven
déglős fog gondoskixlni. "' , 

Jóakarata biztatás. Egy megyénkbüh v á 
rosban tör tént , hogy a törvényszék h á r o m 
napi fogházra i télt egy vasút i málházol . A 
vasutas kijelentette, hogy ő inkább a föld a l á 
bújik, semhogy elviselje azt a szégyent a t á r sa i 
előtt, hogy ő be volt csukva. Inkább fellebbez. 

fedezésére f j ^ ' júl ius hó 2-
siban, az > Erzsébet- l igetben-

zot t! — hangzott fel egyidejűleg az őrnagy 
szava, k i -o t t á l lot t füstölgő revolverével , ' k á 
bult öccse előtt, k i egész tes tében dideregve, 
szinte h ö r ö g t e : "W 

— Jól m e g l ő t t e d ? . . . egészen meg
l ő t t e d ? . . . 

Az őrnagy áthajol t a faion, mintha ő 
maga j s megakarna győződni, .vájjon jól ta
lált-e 

— Nem kelt i fel "a ku tyá t m é g az Í té
let t rombi tá j a sem! 

És Hubert ur nem ellenkezett többé, 
mikor a lövés ál ta l felriasztott parasztok fel
rakták a szekérre,*lhely m é g s e m ált' a szom
széd városig, ahol az őrnagy lakott. 

Pedig a lovakat ugyanaz a kőmives le
gény hajtotia, akit még az e lőbb oly vadállati 
dühvel folytogatott. 

• * • i 

A ka tonás egyszerűséggel bútorozot t 
szoba közepén, a szét ter í te t t nagy szőnyegen 
egy pici gyermek állítja sorba gyalogos kato
náit. Egy Osszetöpörödött , de nyugodt arcú . 
ősz 'eniber ül mel le t te : ö meg a vá raka t 
épitj. fa olyan jó izüeke t kacagnak mindketten 
az ősz is, a gyermek is. mikor a fakartonák 
néki szaladnak a várnak és összedönt ik azt. 

Ha valaki rájuk nézne , nehezen hinné 
el. hogy apa és fiu a j á t s zó tá r sak . 

A bíróság elnöke arról híres, hogy a k i 
rályi táblát sok fetebbezéslöl szabadít ja meg. 
Elkezdi hat puhítani ebben az esetheti is a 
vádlottat. 

- Sose bánja, hogy be lesz csukva. 
Voltak á m nálunk m á r nagyobb urak is be
csukva. Aki há rom napra lesz becsukva, az 
azt mondja, hogy látogatóban volt a 'nagy
nénjénél Szombathelyen, Ha valakit h á r o m 
hónap ra csukunk be, az elhíreszteli, hogy el
utazott külföldre, Németországba . Ha egy esz
tendőt kaj), akkor azt füllenti, hogy A m e r i k á 
ban volt örökség miatt. Persze egy e sz t endő
nél tovább hazudni nem lehet. No megnyug
szik? " ; . 

— Hát instálom, felelt a vádlóit kiderült 
arccal,Tnajd csak én is leülöm azt a kis h á 
rom napot, olyan szombathelyi módra . 

Táncvigalom. A Nemes- és Pór-Magasi 
róm. kath. hitközség az-orgona költségeinek 

[i Nemesmaga-
zártkörü nyári 

táncvigalmat rendez. Belépti d i j : személyjegy 
80 fillér, családjegy 2 korona. Kezdete d . u. 

*3 lírakor. Kedvezőt len idő esetén födött . h í r . 
lyiségről. jizjjnkivül j ó cigáivyzéfiéTcfr&s Ízletes 
ételek és itStfÜrof goondoski >dva lesz. 

Közigazgatási tanfolyami internátus. 
A községi és körjegyzők kiképzése céljából 
Szombathelyen rendszeresí te t t községi köz
igazgatási tanfolyamon, Szombathely vá ros 
t á m o g a t á s a mellett, m á r két év ó ta in te rná tus 
áll fenn. melyben 20 szegénysorsu hal lgató 
díj talanul teljes e l lá tásban és lakásban, s m i n t 
egy 10—15 hal lgató c supán ingyenes e l lá tás 
ban (étkezésben i r é szesü lhe t Az in t e rná tusba 
való felvétel a tanfolyam megkezdése u tán 
szeptember Író folyamán történik. Az előadói 
kar a teljesen vagyontalan hal lgatókat egész 
ingyenes benn lakás ra és el látásra, a kevésbbé 
szegényeke t mérséke l t s esetenkint megá l la 
p í tandó dij melletti Ixmnlakásra , vagy dí j ta lan 
avagy mérsékel t á ru é tkezésre hozhatja j a 
vaslatba. A bennlakók tágas szobákban van
nak elhelyezve é s az in te rná tus gondozásával 
megbízot t egyének gondozása alatt közvetlen 
felügyelete alatt ál lanak. Ellátásuk t iszteséges 
és e legendő, reggeli, ebéd és vacsorából áll, 
melyet ugyancsak az in te rná tus helyiségeiben 
kapnak. Az in te rná tusba felvett hallgatok ágy
neművel is e l lá t ta tnak. Bővebb felvilágosítá
suk kapha tók a községi közigazgatási tanfo
lyam igazgatójánál , Szombathelyen ( v á r m e g y e 
házi . Az á ldásos intézetet az érdekel tek figyel
mébe ajánljuk. 

— A háború. Üreg nénike be té r a sza
tócshoz és faggyúgyertyát kér. Amikor meg
hallja, hogy felment a faggyúgyertya á r a bo-
szusan kiált fe l : :. » 

— Hát m á r mié r t lett megint d r á g á b b ? ! 
— Hja, — felel a s za tóc s — az orosz 

arut most m á r nehezebben kapjuk. 
— Miért? ..'-' , ; 
— A h á b o r ú m i a t t ' 

. _ Ugyan ? Hát gyertyafény mellett har-

colnaK? ! 

Dalestély a Hungáriában.. SzombáU 
Hosztinek Nándor ope re t t é -ba r i ton i s t a és j e l -
lemkomikus f. hó 17-én 18-án vagyis tegnap 
és ma nagy komikus dalestélyt rendez a Hun
gár ia kerthelyiségébeh. A közönség pártfogá
s á b a ajánljuk ezen vámsunkból s zá rmazó 
művészt , aki szigorúan csa lád ias műsorra l lép 
a nagyközönség elé. Amint ér tesül tünk, a teg
nap estélyi előadás oly annyira élvezetes vo l t 
hogy a rajta résztvettek egy kellemes estély 
emlékével távoztak az e lőadás végeztével. " 

Verekedés Asszonyfán. Kolonics Ist
ván o.-asszonyfai lakos e. hó 14-én délután 
betér t a szomszédságában levő pá l inkamérésb t , 
ahol Verrasztó József. Balogh József és Bali 
József mulattak. Ezek maguk közé fogadták, 
megkínál ták öt itallal és beszélgetésbe ele
gyedtek vele. Egyszerre felugrott l ielyéről Ver
rasz tó és régebbi boszuből társa i segí tségével ' 
földre teperte Kóhmicsot, s ott rugdusták, 
ütöt ték, verték úgy, hogy rajta könnyebb testi 
sér téseket okoztak. Kolonics valahogy kisza
badult közölük és lakására m e n e k ü l t ellen
felei m é g oda is u t á n a mentek, de ugy elbujt 
előlük, hogy nem talál ták meg. A verekedő 

.atyafiakat feljelentették. ' í ^ ^ -

Mindent megpróbált Egy fiatal ember, 
aki évekkel ezelőtt öngyilkosságot kísérlett 
m e g ; a napokban együtt mulatott egy huszá r 
kapi tány bará t jával . A »mulatozás« azonban 
csak annyiból á l l o t t hogy a két tenyerébe t á 
masztott fejjel, szomorúan nézte fél é jszakán 
á t hogy a '-"huszár hogyan issza a pezsgő t 
hogyan nótázik-: hogyan- kurjongat Ő hallga
t o t t nem is i v o t t nem is n ó t á z o t t nem is 
kurjongatott 

A kapi tány m á r unni kezdte, a dolgot 
és r á s z ó l t 

— No, igyál m á r egy pohár pezsgőt. 
De a szomorú fiu eltolta magátó l a po

harat: 
— Mindent b a r á t o m : csak ezt n e ! . . . 

Nem iszom soha! . . . Lemondtam r ó l a ! . . . 
Később megint megszólal t a huszá r : 
r— Gyújts rá egy c igare t tá ra ! 
Megint csak így hangzott a felelet: 
Mindent b a r á t o m ; csak ezt ne! Nem do

hányzom soha! Lemondtam róla! 
A kapi tány dühbe j ö t t : 

— No, ha én ilyen keserű ember volnék, 
mint amilyen te vagy, főbe lőném maga
mat! . . . . 

— B a r á t o m ; —- felelte i smét az ifjú — 
eu m á r főbe lőt tem magamat: de az sem 
h a s z n á l t ! . . . 

Pápéci tűzoltó-mulatság. A papod 
önk. tűzoltó-testület múlt v a s á r n a p sikerült 
nyár i mulatságot rendezett, mely a felszere
lési alap j a v á r a 88«kor. 26 fillért j övede lme
ze t t Felüllizettek: Maltz Antal plébános ü k., 
Sebestény Izidor 4 k.. Csendes Joacb ím, Heim-
ler Mór. HofTinann Mór, (lesterreicher B e r n á t 
Pap L ipó t Schneider Román , Steiner Miksáné, 
Virág Károly 2—2 k., Csiszár József, Csiszár 
Ká lmán 1-40—140 k ~ S t e r n József t á l k. 
és Varga Kelemen 1 koronát . 

i V Á G Ó D E Z S Ő D Jkkelkitttatetve! 

első pápai férfi-divatterme 
P Á P A , F ő - t é r 253 . s z á m . Nagymunkás szabósegédek felvétetnek. 

Kiloj-ástatan szabású 
f érliruhák, papirnhák, 
uradalmi erdészt isz tek
nek, postásojuiak, vasu-
ta-oknak, e rdőőröknek, 

úgyszintén minden 
egyenruhát viselő tes
tületnek egyenruhák 

legelegánsabban, merték után 
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A jánosházai iparos- és kereskedő-
Ujak önképzö-köre e hó 25 -én d. u. J á n o s -

< h á z á n , Benyó S á n d o r kerthelyiségében sa
j á t k ö n y v t á r a j a v á r a zá r tkörű nyár i t á n c m u 
la t ságot rendez. A mula t ság a mult években 
mindig gyönyörűen sikerült, csak az ,idő le
gyen megfelelő, a pár to lás nem marad el, mert 
m é g a kornyékből is sokan rándulnak e na
pon .lám » h á z á r a . 

A halottkémek mintaképe. A j á r á s u n k 
ban történt meg az alábbi eset, mely a halott
kémek lelkiismeretes szolgálata i ra kissé fátyolt 
ve t A k — i halot tkém, — dacá ra , hogy ellen
szenvei viseltetett c foglalkozás iránt , — el
fogadta annak idején a halot tkémi á l l á s t mert 
h á t a kenyér mindennél szükségesebb a világon. 
Vele tör tént meg, hogy egy szegény pórcsalád 

. kis gyermeke meghalt elment hozzájuk hiva
talát teljesíteni. Benyit a l akásba s az aj tó 
mellett levő ágyra tekint, ahol a kicsike'fe
k ü d t • 

— .lói van, mondta, ezt el lehet temetni. 
• ~ * A gyermek anyja ekkor ijedten sikoltott 

fel: Jézus Mária, hiszen ez csak alszik, ennek 
seminT baja sincsen. A halott amott fekszik 
a más ik á g y b a n ! . . . " 

C S A R N O K 

A sors. 
Irt»: Bévdriy Gyula. 

A nagyváros zajából kerül t a vidékre. 
Lóversenyek, színház, hangversenyek és ezer 
szórakozás t nyújtó élvezetek tömkelegéből nem 
maradt meg s z á m á r a s emmi : szürke, hé tköz 
napi dolgokkal foglalkozó né[>ek vették körül, 
kiknek h iába mondta volna : minden kicsiny 
kel lemet lenség fáj nekem: lelkem idegen a 
t i lelketek t ő i : vágyaim óhajaim mások , mint 
a. t i é t ek ; olyannak é rzem magamat mint a 
melegházi növény, mely a hidegebb légkörben 
lassan-lassan hervad, fonnyad: ne tartsatok 
i t t maga tokná l , vigyetek vissza engem a nagy
városi élet forgatagjáha. ne akar jaüik egy 
m á s . teljesen kifejlett fát kísér letképpen ta
lajtokba ü l t e t n i ; élet, mozgás, izgalom kell 
nekem, m l megál lom helyemet de a nyuga
lom, az események nélküli élet megölnek. 

Nő volt. Telve életkedvvel, ragyogni aka
rássa l . A férfit csak ugy óhaj tot ta , ha az h ó 
dol e lőt te , de nem akar uralkodni ö rajta \ 

Ott a falun zsa luga le roa^ös i kúr iában 
nem ta lá l ta fel mindazt Becézett kedvence 
volt ugyan a hozzátar tozóinak, akik meghaj
lottak minden szeszélye előtt . . . de ö vá
gyott mégis az élét u t i n . 20 esz tendős szi
vében az é rze lmek ezrei nyugtalanul pihentek 
é s vá rva vá r tak egy olyanra, akiért indulatba 
jö j j enek , akiér t a vért az arcba szorí tsák, 
akiért a szivet hevej dobogás rá kényszerí tsék ; 
ak ié r t a leiekbe megszámlá lha ta t l an sokaságá t 
tegyek az ábrándoknak , hogy azok nyomán 
remény, c|>edés. váiiy, kétségbeesés, vagy is
teni boldogság- fakadjanak. 

Szobá jában ' ü l t Ablakára j á t s z i napsu
garak leveritek, be lopództak a szobába, k ö r ü l 
fogták termetét szinte hívogatni lá tszot tak öt.-

- Jer. ne bánkódj . Kövess b e n n ü n k e t ; 
derűdet , mosolyodat ne ú z d . e l a rcodró l . . . 

vá r r eád i t t a magányban is egy sziv, amely-

érted eped,- ér ted dobog, mer t ' t e lész neki a 

mindene. ... 
A -leány hallgatott a hivó, csalogató ' 

szóra. Kiment szobájából . . . kalapjá t er
nyőjét m a g á h o z vette és sé t á ra indu l t 

Végig ment az á lén ; odaér t a hegy a l -
j á h o z ^ - A z ^ m é r e t h a g y t a . K a n y a r g ó patak men
tén Haladt tóvá. A napsuga*k körülövezték, 
a rc | t vé r ig c sókdos ták . , Kipirul t az arca, a 
keble.'pihegett s vakum részegítő kábul tság 
k0zepefcr*<^jg8rited(is tölgy alá ült le, majd 
álom j ö t t szemeire, elaludt, 

S m i d ő n ' félébredt, kezeiben egy nefe-
lejtsekből álló csokorkál pillantott meg. 

A nefelejts é s az az á l o m : tűnődővé 
tették . . . az á l m o t kikacagta, de a nefelejt-
set emlékéül megtartotta. 

Mi volt az á lom V Maga sem" tudta biz
tosan. Ugy rémle t t előtte, mintha egy délceg, 
sudár férfit lá to t t volna, aki folyton közeledet t 
feléje, anélkül, hogy őt észrevette volna . . . 
ő t az, alvót. Már előt te állt, csak akkor vette, 
észre. Szemeit csodálat tal p ihen te té meg ar
cán. Kinézegette hosszan . . . majd félve a 
felébredéstől, távozni aka r t Egy gondolat 
azonban visszatartotta. Virágot akart szedni, 
sok sok virágot, hogy ott létének - tanújelét ad
hassa. Nefelejtset látott a patakparton, azokat 
csokorba kötöt te é s gyengéden keblére he
lyezte. Önkénytelenül nyúlt ö u t ánna . . . 
mozdulatá tól a férfi m e g i j e d t ' é s gyors l ép tek
kel távozott . Mié r t? — Eltűnődött ö ezen á l 
m á b a n is . . . A felismeréstől félt-e, avagy 
nem óhaj to t ta a meg i smerkedés t ? És m i é r t ? 
Ott lebeg most is az ajkán, hogy fe lébredt s 

nincs senki, aki erre felelni tudna. A férfi is-
m e r e ú e n . . . csak emléke beszél r ó l a 

S m i az emlék ? — Néhány szines v i 
rág . . . gyengéd, sokat je lentő . . . egy igazi 
szerelmi val lomás, i 

Szerelmi v a l l o m á s ? ! Őneki a hideg, k ö 
zönyös, büszke l e á n y n a k ? ! K i t ő l ? ! — K i 
mert hozzá oly érze lemmel közeledni ?! — 
Rangjabeli ?! Annak m e g b o c s á t Avagy rang
j á n a l u l i ? ! — Azt elkergeti magától . Büszke, 
heves vére forrongásba j ö t t . . . kacagott 
megvetően, cinikusan, kacagott . , . de a ne-
felejtseket nem dobta el . . . eltette ő k e t 

S vájjon m i é r t ? A csinos, tarka virágok 
talán rabul e j t e t t ék? 

Oh nem! kellett a virág, hogy a vak
merőnek, ha elárulja m a g á t a lábai elé dob
hassa azokat. * ' • > • : . - ' 

. ó>'nyuUUw küv). 

Szerkesztői üzenetek. 
Kéziratokakai nem ad vissza a szerkesztőséi; Névtelen 

levelekre' nem válaszolunk 

ÍHU-ik elölhetnék Velltiömölk. Ne ü t 
közzék meg azon. hogy a -Kemenesvidék« 
mult ; vasárnapi s z á m á b a n fapunk szerkesztek 
tulajdonosa ellen olyan piszkos, t isztességtélen 
versenyből származó, idétlen k i rohanás jelent' 
meg. Mondok én Önnek egy á l l a t m e s e t mely 
erre a dologra igen is ráillik. Egyszer a sza- 1 
m á r talált egy o r o s z l á n b ő r t Magára öl töt te I 
az t gondolván, hogy igy majd nagyobb te
kintélyt szerez magának az allatok előtt. De 
kiállott a s zamárnak a füle az oroszlánbőrből 
s igy nem féltek tőle az állatok, mikor pedig 
ordítani kezdet t - ' l e rán to t ták á l cá j á t Igv va-

vagyunk m i is nevezettel, aki .minden kínál
kozó alkalmat megragad az összetűzésre , de 
— sajnos reá nézve — m i nem vagyunk haj
landók az ilyen k i rohanások ra reflektálni" 

Tájékoztató. 
P S " Ingyen hirdetés előfizetőink számára. 

Asztalos/ 
Schütz Gyula épület- , bú to r - é s portál-asztalos. 

Temetkezés i vállalkozó. Kossuth Lajos-utca. 
Ács: 

Reicb Imre ácsmes te r , Kórház -u t ca . 
Reich István á c s m e s t e r , Kórház -u tca . 
Maár Elek oki. á c s m e s t e r é s építkezési vállai

kózó. Alsóság. 
B o r b é l y és f o d r á s z : 

Gáspár Kálmán, Kossuth Lajos-utca. 
Kövesi Vilmos, Sz t H á r o m s á g - t é r . 
Mikus Kornélné, Kossuth Lajos-uica. 

C i p é s z : 
Klaffl Gyula férfi é s . n ő i cipész, Erzsébet-n, 
Reif Dávid u r i - , nöi - és gye rmek-c ipő raktára 

Kossuth Lajos-utca. 
C u k r á s z : 

VaSS János, Kossuth Lajos-utca. Legfinomabb 
fagylalt különféle ízben. Czukrász-sütemény. 

D i v a t á r u - k e r e s k e d ő : 
Lőwenstein J. és Fiai, Cel ldömölk és Pápa. 

Legolcsóbb bevásár láz i hely. 
Németh Márkus mi és női divatkereskedése, 

Szt Háromságté r . 
, F ü s z e r k e r e s k e d ő : 

Apfel János fűszer-, liszt- é s festékkereskedö, 
Dömülki -u tca . 

Gayer Gyuláné fűszer-, festék- é s vaskeres
kedése , Sz t Háromság- t é r . 

OáSpar Kálmán fuszer-iizlele. Dömölki-utca. 
Kohn S. füszerkereskedése, Sz t Háromság- tér . 
Federer Jakab füszerkereskedése Jánosházán , 

a Korona-vendéglővel szemben. 
K e r t é s z ; 

Mér Gyula m ű - és kereskedelmi kertész, 
Benkő-major . 

K ö m i v e s é s é p í t é s i v á l l a l k o z ó : 
Lalák Ferenc, Kis-utca. Elvállal javításokat 

é s házak újra é p í t é s é t 
. . K á v é h á z : 

-Központi kávéház, Kossuth Lajos-utca. — 
Kitűnő jtalok, pontos kiszolgálás. 

Klein Jakab Új-kávéháza a vasú t i állomás 
közelében. — Idegeneknek találkozási és 
szórakozó helye, — Minden időben friss kávéi 

Erzsébet-kávéház Győröt t , Ki rá ly-u tca . Egész 
éjjel nyitva, naponta c igányzene . 

L a k a t o s : -.*' 
Légrády Kálmán épület é s gép laka tos Sági-a-
SimonSándor épü le t e s géplaka tos , Kossuth L-u. 

Elvállal s z a k m á j á b a vágó mindenfé le munká t 
M é s z á r o s : 

Kransz Mihály, Sági-utca . 
P é k : 

Kelemen Ferenc, Kis-utca. F i ó k : Kossuth L - a 
Szita György, Kis-utca. 

P á l i n k a - f ő z ő é s b o r n a g y k e r e s k e d ő : 
Gnnsberger Ignác, Ság. Pál inkafőző és bor-

uagykeivskedóV* . -
S ö r r a k t á r : 

Altstádter József, Dömölki-utca . A híres, 
kőbányai sör rak tá ra . 

Szabó: 
Gnttmann Adoli, Kis-utca. Készít férfi ruhá

kat a legdivatosabb s z a b á s b a n . 
Szabó Sándor, Sági-utca . Férfi é s gyertnek-

ruhák kifogástalanul készí t te tnek. 
Tóth Antal, Vásár té r -u tca . Divatos öltönyöket 

olcsón ké sz i t 
Mielőtt ruhaszUkségletét beszerzi, tekintse inef 

Síkos István férfi és gyermekruha ára-
házát . lánosházán. Mér téksze r íoü megrende-



•25. szám KEMENESALJA 6. oldal 
lések olcsó á r o n eszközöl te tnek. Tisztitások 
elfogadtatnak.' 

Vágó Dezső e lső pá | ia i férG divat-terme 
Kő-tér 253. sz. Készis katonai-, papi- és 
polgári r u h á k a t Legfinomabb bel- és kül
földi r uhake lmék r a k t á r o n ! 

S z i j g y á r t ó : 
Kácz Gergely, J .ánosháza. Elvállal s zakmájába 

vágó m i n d e n n e m ű uj munká t és javítást. 
. S z o b a f t ' s l ő : ' 

Ifj. Reich Imre, Ferene József-utca. Elválla. 
tem|>lom-, szoba- és díszfestést olcsó árakon. 

T é g l a g y á r : . i 
Höhn Vilmos, Ság i -u tca . 
tory Gyírpj, Sz t Háromság- t é r . 

. . Ü v e g e s : 
Spieler Ede üveg-, porcel lán- és lámpaárak 

kereskedése , -Szt . Háromság- té r . 
V e n d é g l ő é s s z á l l o d a : 

Hungária-szálloda, Pápai-utca. Kávéház, é t 
terem, é s szál ló-szobák. I'ontos kiszolgálásT 

Korona-SZálloda, Kossuth l.ajos-utca. Újonnan 
épült és fényesen berendezett 25 szálló-szoba. 

Szarvas-vendéglő, Szt. Háromság- tér . A leg
tisztább sági borok, figyelmes kiszolgálás, 

•arschal Pál vendéglős Győrött , Teleky-utca. 
Varga Ferenc vendéglős, ká ld . 

5 f o r i n t é r t 
szétkükl u tánvé t te l egy maradék 3 mtr . 

egy. férfi öltönyre való 
fuiina fekete, söté tkék, Szürke vagy barna 

posz tó t vagy fcamgarnt 
Országos Posztokrviteli Áruház, 

Buliieít, Rolttenbiller u. 4|B. félemelet. 
Minták nem küldetnek. 

Képeslapok 
nagy választékban kaphatók 

Dinkgreve Nándor 
papírkereskedésében. 

2 5 k o r o n a 
egr divatos férő öltöny m é r l e k 
u t á n , r emek s z a b á s b a n , l i n ó m 

g y a p j ú s z ö v e t b ő l . 
Licatmann L. szabómesternél , Budapest, 

Kottenbillér u. 4|B. Fé lemele t 
... - " Vidékre minták bérmentve. 

g n i n c s 

o | C | 0 | rtl I " I o | o | r>| o | r>\ n l o\ o | r> 

Borotva fölösleges! Rtsoll 
Kés nélkül borotvál I 

Egészséges í Kellemes! Olcsó 1 

A k i pénzt akar m e g t a k a r í t a n i ! 
A ki időt akar m e g t a k a r í t a n i ! 
A k i bórbetejísétínek nem akarja ma

gái kitenni. , -

az RASOI.-ial boro tvá lkoz ik ! 

Kgy kilogram á r a i e legendő 30-szori 
bekenésre) helyben 2.40 K, vidékre 3 K 
előleges beküldése mellett. Franco u tán 
véttel 20 fillérrel d rágább . . 

Egyedül készítő 

„Rasol" Vegyipar Vállalat 
B U D A P E S T , V I , V á d - k ü r u t 55. 

R a k t á r : Törők József gyógyszerésznél 
Ki rá lv -n tca 12. 

kívánatra bárkinek bermentesen küldünk 
egy próbát a Cozaporból. Kávé, tea, étel 
vagy szeszes italban egyformán adható az 

ivó tudta nélkül. 
A „COZAPOR" többetér, mim a vi

lág minden szóbeszede a tartózkodás
ról, mert csodahatasa ellenszenvessé 
teszi az iszákosnak a' szerzet italt. A 
„COZA* oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek 
egyaránt, az ivónak tudta nélkül adhat
ja és az illető még csak nem is sejti 
mi okozta javulását 

„COZA* a családok ezreit békítette 
ki ismét, sok-sok ezer férfit a szegye" 
és becstelenségtfil megmentett kik késöb 
józan polgárok és ügyes üzletemberek 
lettek. Temérdek fiatat embert a jó útra 
éssxercncscjéhez segített és-sok-ember-

^•c j j * nek életét sz-mos évvel meghosszab-

\>yy bitoiu. 
^f// Az intézet mely a „COZAPOR* tu-

{ , */ lajdonosa, mindazoknak, kik kívánják 
\ ^ egy próba adagot és egy köszönő írá

sokkal tett könyve: díj- é s költségmen-
sen küld, hogy' így bárki is- meggyőződhessen biztos 
atásáról. Kezeskedünk, hogy" az' egészségre teljesen 

ártalmatlan. 

INC Y E N PRÓBA 362 sx 
Vágja ki ezen szelvényt 

és küldje még ma az in
tézetnek. 

(Levetek 25 fillér, leve
lezőlapok 10 fillérre bér-
mentesitendók.) 

COZA INSTITUTE 
( l )ept 302.) 

62, Chancery Lane 
London, Anglia. 

Kérjen ^ 

e g é s z e n i n g y e n 
zománcozott edény 

ké|ies árjegyzéket. — Próbarer ide lmény: 
t i fazék és 0 lábas különféle nagyság
ban, összesen l ő -drb 1 írt 75 kr., 
lí egész nagy főzöfazék és t i egész nagy 
főzöl á ha-. Összesen 12 drb 3 irt 50 kr. 
é s egy teljes zománcozot t mosdókész l e t 
mely ál l : lavór, vizesveder, mosdókanna , 
éjjeli , s zappan ta r tó é s fngkefetartó, ö sz -
azesen fi drb 2 irt 50 kr. csak én szá l 
l í thatok: ingyen csomagolás , u tánvét te l . 
KOHN, gyári raktárot, Budapest, VI . . Caengery-
utca 51. —Sürgönyeim: Kohn edenygyári raktár, 

Budapest 

Villamos és gőzerőre berendezett gyár 
távolról sem képes oly olcsón linoni 
és j ó hangszer! szállítani, mint 

R e m é n y i M i h á l y 
a Magyar Királyi Zeneakadémia 
házi hangszer készítője, tízért ne 
vásárol jon semmiféle hangszert, 
legyen az hegedű, gordonka, • c im 
balom, h a r m ó n i u m , harmonika, fa-
vagyrézfuvó-bafigszer. hur, stb.slb,, 
mig Reményi -h'gujabb ábrákka l 
ellátott ^é j i e sSr j egyzéké t á t nem 
olvasta melv ingven és bé rmentve 
küldetik Budapestről, Király-utca 58. íz. 
Zenekarok teljes felszerelése a legolcsóbb 
árakon. Külön költségvetés díjtalanul. Kivi te l 
a világ minden részébe nagyban és -kicsiny
ben. Zongorák és cimbalmok . j av í t á sa é s 
hangolása . Az összes hangszerek j av í t á sa 
szakszerűen, o|csón és pontosan eszközöltetik. 

VÁSÁRI ZSEBNAPTÁR 1905. 

Husipari és állatforgalmi év-
' könyvház egyes napokra eső 

vásárok pontos jegyzékével 

ingyen és bérmentve 
megy minden mészáros, hentes. 
áUatkeréskedö. tiyersbőrkeres-
kedő, zsiradék- és csontkeres-

.kedő cimére, a ki legalább fél
évre előfizet a 

MÉSZÁROSOK ÉS HENTESEK 
LAPJÁRA. 

Előfizetés félévre 6 kor. — 
Kiadóhivatal: Budapest , IX.,-
Ferenc-körut 13. 

Első styriai kötőgép-gyár 
FOl í l . J. I - mügépész. 

Magyarországi k é p v i s e l e t é s r a k t á r 

Budapest , V I . T a r ó z - k í r u t 3 0 . 

A leghíresebb kötőgépek tömlőzárral, 
házi és ipari célra, részletfizetésre is 

kapható. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve . 

Varrógéii- i* kerékjHÍr-janlő-mühelu. 

E l s ő r e n d ű r r y á r t m á n v ! 
j i e d v e z ö l lzetési f e l t é t i l c k ! 

H • . / i i i - l o k o i i K i l i i l o k . 
Bamin-motorok. 

Tömör kivitel! 
Legmesazebbment szárítóssá*! 

Teljes cséplő szerelvények. 
Szivógáz- motorok. 

O s e r S é s B a u e r motor -gyár iraktára 
BUDAPEST, VI., Podmaniezky-ntcza 18. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve 



Könyvek, l a p o k , 

h i V a t e l o s n y o m t a t 

ványok, számlák, 
; falragaszkö, üzleti 

"leyélpapjfok, b o r i -

téko1<?''néVjegyek, 

l a k o d a l m i és báli 

meghívók d i V a t o s 

kiállításban, a l e g 

olcsóbb áron 

> 

Sl-

K Ö N Y V N Y O M D A 

K Ö N Y V K E R E S K E D É S 

Közigazg. nyomtatványraktár 

H i r l a p e l ő f i z e t é s i i r o d a 

Könyv- és lapkiadóhivatal 

Iskolai és irodaszer-raktár 

Takarékpénztári 

z á r s z á m a d á s o k , 

üzleti fő és segéd

könyvek, gyászje

lentések, folyóira

t o k , szöVektezeti 

nyomtatványok, 

eljegyzési tudósí

tások p o n t o s a n és 

jutányos áron 

L, — 

Dinkgrevc Nándor Celldömölk 
B é l y e g z ő k 

h i v a t a l o k v a g y 

m a g á n o s o k r é 

s z é r e r é z b ő l é s 

r u g g y a n t á b ó l 

m e g r e n d e l é s r e 

j u t á n y o s á r o n 

k é s z í t t e t n e k . 

B é l y e g z ő k h ö z 

á l l a n d ó f e s t é k -

p á r n á k é s f e s 

t é k e k . 

F 

P a p i r k ü 1 ö n l e g e s s é g e k , 

ü g y v é d i ; é s k e r e s k e d e l m i 

f ő k ö n y v e k , n a p l ó k , s e g é d 

k ö n y v e k m i n d e n a l a k b a n 

é s k i v i t e l b e n . 

I s k o l a i é s i r o d a s z e r e k . 

D i v a t o s n é v j e g y e k . 

L e g ú j a b b l e v é l p a p í r o k 

d i s z e s k a r t o n d o b o z o k b a n . 

E l ő f i z e t é s e k 

a z o r s z á g v a g y 

a k ü l f ö l d b á r 

m e l y n a p i , h e t i 

s z é p i r o d a l m i s 

s z a k l a p j á r a 

p o r t ö m e n t e s e n 

e l f o g a d t a t n a k . 

H i v a t a l o s 

a l a k ú f e h é r é s 

s z i n e s i r o d a i 

p a p i r o k . 

A h e t e n k é n t m e g j e l e n ő K E M E N E S A L J A v e g y e s t a r t a l m ú l a p 

. . — = k i a d ó h i v a t a l a . • 

E l ő f i z e t é s i á r a e g y e s z t e n d ő r e 8 , f é l é v r e 4 , h á r o m h ó r a 2 k o r . 

Nyomatott Dinkgreve N á n d o r k ö n y v n y o m d á j á b a n Cel ldömölk 


